
I’m an adult and I’ve been arrested - 
what can happen to me?

Do I get legal advice?
You are entitled to free, independent legal advice if you are 
arrested and held at a police station. Ask the custody officer (the 
officer in charge of you) to arrange this for you. The custody officer 
will also give you a notice that explains your rights while you are 
in custody. If you have any doubts about your legal position, for 
example what the offence means and whether you are guilty, or what 
will happen to you if you accept one of the options set out below, 
you should speak to a solicitor.

Will I go to court?
When the police think they have gathered enough evidence to get 
a conviction, the Crown Prosecution Service (CPS) can decide to 
take your case to court. If you are charged, you will appear before 
the magistrates’ court. They will ask you to plead guilty or not guilty. 
If you plead guilty, the court will sentence you, and you will have a 
criminal record. If you plead not guilty, you can expect the case to go 
to trial. 

What are the alternatives?
The police can also deal with you in other ways, which are set out 
below, depending on the type of offence. These options, which don’t 
involve going to court, are called out-of-court disposals. The police 
cannot discuss these options with you until after they have finished 
investigating the case.

GUJARATI

èð_ ÕðAÖ äÝÞí TÝã@Ö È\_ ±Þõ Üëßí ÔßÕÀÍ ÀßäëÜë_ 
±ëäí Èõ - ÜÞõõ åð_ ×´ åÀõ Èõ?

ÜÞõ ÀëÞñÞí çáëè Üâåõ?

½õ ÖÜëßí ÔßÕÀÍ ÀßäëÜë_ ±ëäí èùÝ ±Þõ ÖÜÞõ Õùáíç VËõåÞÜë_ ±ËÀëÝÖÜë_ ßëÂäëÜë_ ±ëTÝë_ 
èùÝ Öù ÖÜõ ÜÎÖ, VäÖ_hë ÀëÞñÞí çáëè Üõâääë ÜëËõ èÀØëß Èù. ÖÜëßë ÜëËõ ±ëÞí ÃùÌäHë 
Àßí ±ëÕäë ÜëËõ ÀVËÍí ±ùìÎçß (ÖÜëßù èäëáù ç_ÛëâÞëß ±ùìÎçß)Þõ Àèù. ÖÜõ ÀVËÍíÜë_ èù 
Öõ ØßQÝëÞ ÖÜëßë ±ìÔÀëßù çÜ½äÖí ±õÀ çñÇÞë ÕHë ÀVËÍí ±ùìÎçß ÖÜÞõ ±ëÕåõ. ½õ ÖÜëßí 
ÀëÞñÞí ÕìßãV×ìÖ ìäåõ ÖÜÞõ Àù´ å_Àë èùÝ, ØëÂáë ÖßíÀõ Öõ ÃðÞëÞù ±×ý åð_ ×ëÝ ±Þõ ÖÜõ ØùìæÖ 
Èù Àõ Þìè, ±×äë Öù ÞíÇõ ÉHëëäõáëÜë_×í Àù´ ±õÀ ìäÀSÕ ½õ ÖÜõ VäíÀëßù Öù ÖÜëv_ åð_ ×åõ, Öù 
ÖÜëßõ çùìáìçËß çë×õ äëÖ Àßäí ½õ´±õ. 

Üëßõ ÀùËóÜë_ Éä_ð ÕÍåõ? 

FÝëßõ ÕùáíçÞõ áëÃõ Àõ ÃðÞù çëìÚÖ Àßäë ÜëËõ ÖõÜHëõ ÕñßÖë Õðßëäë ±õÀÌë Àßí áíÔë Èõ IÝëßõ 
¿ëµÞ Õþùìç@ÝðåÞ çìäýç (çí.Õí.±õç.) Crown Prosecution Service (CPS) ÖÜëßù 
Àõç ÀùËóÜë_ á´ ÉäëÞù ìÞHëýÝ á´ åÀõ Èõ. ½õ ÖÜëßë Õß ±ëßùÕ ÜñÀäëÜë_ ±ëTÝù èùÝ, Öù ÖÜÞõ 
ÜõìÉVËÿõËÞí ÀùËó çÜZë ßÉ^ ÀßäëÜë_ ±ëäåõ. ÖÜõ ÖÜëßù ÃðÞù ÀÚñá Àßù Èù Àõ Þ×í ÀßÖë_ Öõ Öõ±ù 
ÖÜÞõ ÕñÈåõ. ½õ ÖÜõ ÖÜëßù ÃðÞù ÀÚñá Àßí áõåù, Öù ÀùËó ÖÜÞõ ç½ Àßåõ ±Þõ ÖÜëßù ì¿ìÜÞá 
ßõÀùÍó ÚÞåõ (ÃðÞëÞí ÞùîÔ ÀßäëÜë_ ±ëäåõ). ½õ ÖÜõ ÖÜëßù ÃðÞù ÀÚñá Þìè Àßù, Öù Àõç ËÿëÝá 
(çðÞëäHëí) ÜëËõ ÉäëÞí ÖÜõ ±ÕõZëë ßëÂí åÀù Èù. 

ìäÀSÕù ÀÝë Èõ?

Àõäë ÕþÀëßÞù ÃðÞù ÀßäëÜë_ ±ëTÝù Èõ ÖõÞë ±ëÔëßõ Õùáíç Úí° ßíÖõ ÕHë ÖÜëßí çëÜõ ÕÃáë_ á´ 
åÀõ Èõ, Éõ ÞíÇõ ÉHëëäõáë Èõ. ±ë ìäÀSÕù, ÉõÜë_ ÀùËóÜë_ ÉäëÞð_ èùÖð_ Þ×í, ÖõÞõ ÀùËó Úèëß áëääëÜë_ 
±ëäÖë µÀõáù (±ëµË-±ùÎ-ÀùËó ìÍVÕù{á) Àèõ Èõ. Õùáíçõ FÝë_ çðÔí ÀõçÞí ÖÕëç Õñßí Àßí áíÔí 
Þ èùÝ IÝë_ çðÔí Öõ±ù ÖÜëßí  çë×õ ±ë ìäÀSÕùÞí ÇÇëý Àßí åÀõ Þìè.  



Cannabis warning

This is a spoken warning given by a police officer. They could give 
you a warning on the street or at the police station. The police may 
offer this if you are caught with a small amount of cannabis for your 
own use. They will also take the cannabis away from you. The police 
cannot give you a warning unless you admit it is your cannabis. The 
police officer will record that you have admitted to owning the 
cannabis and you will be asked to sign this record.

Simple caution

A simple caution is a formal notice from a police officer that you 
have committed an offence. The police may offer you this if you 
have committed a minor offence and usually if you have not been in 
trouble before. The police can only give you a simple caution if you 
admit the offence and agree to be cautioned.

Conditional caution

This is like a simple caution but you must keep to certain conditions. 
The conditions depend on the offence or on your circumstances, and 
must be approved by a Crown Prosecutor who is independent of 
the police. Examples of the sort of conditions that you might have to 
keep if you get a conditional caution include:

•	 paying compensation;

•	 writing a letter of apology to the victim;

•	 cleaning graffiti off walls; or 

•	 taking part in a drug-rehabilitation programme. 

The police can only give you a conditional caution if you admit to the 
offence and you agree to the conditions. If you do not agree to the 
conditions, or if you don’t keep to them, you can expect to go to 
court for the original offence.

Ãë_½ (ÀõÞõÚí{) ÜëËõÞí ÇõÖäHëí

Õùáíç ±ùìÎçß ¦ëßë ±ëÕäëÜë_ ±ëäÖí ±ë ÜúìÂÀ ÇõÖäHëí Èõ. Öõ±ù ÖÜÞõ ßVÖë Õß ±×äë 
Õùáíç VËõåÞõ á´ É´Þõ ±ë ÇõÖäHëí ±ëÕí åÀõ Èõ. ½õ ÖÜëßí Õëçõ×í ÖÜëßë ÕùÖëÞë äÕßëå 
ÜëËõ ×ùÍë ÕþÜëHëÜë_ Ãë_½õ ÕÀÍëÝù èùÝ Öù Õùáíç ÖÜÞõ ±ë ÇõÖäHëí ±ëÕí åÀõ. Öõ±ù ÖÜëßí 
Õëçõ×í Ãë_½õ ÕHë  á´ áõåõ. ÖÜõ FÝë_ çðÔí ÀÚñá Þ Àßù Àõ Öõ ÖÜëßù Ãë_½õ Èõ IÝë_ çðÔí Õùáíç 
ÖÜÞõ ÇõÖäHëí ±ëÕí åÀõ Þìè. Öõ Ãë_½õ ÖÜëßù ÕùÖëÞù èùäëÞð_ ÖÜõ ÀÚñá ÀÝð* Èõ ÖõÞí Õùáíç 
±ùìÎçß ÞùîÔ Àßåõ ±Þõ Öõ ÞùîÔ Õß ÖÜÞõ çèí ÀßäëÞð_ ÀèõäëÜë_ ±ëäåõ. 

çëØí ÇõÖäHëí

çëØí ÇõÖäHëí ±õËáõ ÖÜõ ÃðÞù ÀÝùý Èõ Öõäí Õùáíç ±ùìÎçß ¦ëßë ÖÜÞõ ±ëÕäëÜë_ ±ëäÖí ±õÀ 
±úÕÇëìßÀ çñÇÞë. ½õ ÖÜõ Àù´ ÞëÞù ÃðÞù ÀÝùý èùÝ ±Þõ çëÜëLÝ ßíÖõ ½õ ±ë Õèõáë_ ÖÜõ Àù´ 
ÜðUÀõáíÜë_ Þ ç_ÍùäëÝë_ èù Öù Õùáíç ÖÜÞõ ±ë ÇõÖäHëí ±ëÕåõ. ÖÜõ ÃðÞù ÀÝùý èùäëÞð_ ÀÚñá ÀÝð* 
èùÝ ±Þõ ÇõÖäHëí ÜëËõ Ü_É^ß ×Ýë_ èù Öù ½õ Õùáíç ÖÜÞõ çëØí ÇõÖäHëí ±ëÕí åÀõ Èõ. 

åßÖí ÇõÖäHëí

±ë çëØí ÇõÖäHëí Éõäí èùÝ Èõ Õß_Öð ÖÜëßõ ÀõËáíÀ åßÖùÞð_ ÕëáÞ Àßäð_ É ÕÍõ Èõ. ±ë åßÖùÞù 
±ëÔëß ÃðÞù Àõäù Èõ ÖõÞë Õß ±×äë ÖÜëßë ç_½õÃù Õß ßèõáù èùÝ Èõ, ±Þõ ¿ëµÞ Õþùìç@ÝðËß 
¦ëßë ÖõÞõ Ü_É^ßí ±ëÕäëÜë_ ±ëäõáí èùäí É ½õ´±õ Éõ Õùáíç×í VäÖ_hë èùÝ Èõ. ½õ ÖÜÞõ åßÖí 
ÇõÖäHëí ±ëÕäëÜë_ ±ëäõ Öù ÖÜëßõ ÀØëÇ Àõäí åßÖùÞð_ ÕëáÞ Àßäð_ ÕÍåõ ÖõÞë_ µØëèßHëùÜë_ ÞíÇõÞë_
Þù çÜëäõå ×ëÝ ÈõÑ

•	 äâÖß ÇñÀääð_; 

•	 ÃðÞëÞù ÛùÃ ÚÞõáí TÝã@ÖÞõ ÜëÎíÞù Õhë áÂäù; 

•	 ìØäëáù Õß×í ÃþìÎìË (Ã_Øë_ áÂëHë Àõ ìÇÖßëÜHëù) çëÎ Àßäë_; ±×äë

•	 ÍÿÃ ßíèõìÚìáËõåÞ (Þåíáí Øäë±ù ÈùÍëääë ÜëËõÞë) ÀëÝý¿ÜÜë_ ÛëÃ áõäù. 

½õ ÖÜõ ÃðÞù ÀÚñá ÀÝùý èùÝ ±Þõ ÖÜõ åßÖù ÜëËõ Ü_É^ß ×ëä Öù É Õùáíç ÖÜÞõ åßÖí ÇõÖäHëí 
±ëÕí åÀõ Èõ. ½õ ÖÜõ åßÖù çë×õ Ü_É^ß Þìè ×ëä, ±×äë ½õ ÖÜõ ÖõÞð_ ÕëáÞ Þìè Àßù, Öù ±çá 
ÃðÞë ÜëËõ ÖÜÞõ ÀùËóÜë_ á´ ÉäëÜë_ ±ëäõ Öõäí ±ÕõZëë ÖÜõ ßëÂí åÀù Èù. 



Penalty Notice for Disorder

For some less serious offences, the police can give you a penalty notice 
for disorder (PND). They can do this whether or not you admit the 
offence. They can give you a PND on the street or another place such as 
your home or at the police station. 

If the police give you a PND, you have two choices:

•	 you can accept the ticket, and pay a fixed fine within 21 days; or 

•	 you can deny the offence and, within the same 21-day period, ask 
for a court hearing.

If you do not ask for a court hearing or pay within that time, you will 
have to pay a fine that is one-and-a-half times more than the original 
penalty (for example, an £80 PND would become a £120 fine). If you 
still don’t pay, the court will take action to make you pay the fine. 
You could be sent to prison if you don’t pay the court fine. 

How do these alternatives affect my future?
Before you agree to any of these disposals, you should make sure 
that you understand how your decision could affect your future. 
Although these disposals are not convictions, as you do not have to 
go to court if you accept and comply with them, some or all of the 
following may still apply to you as a result:

•	 Local police may keep their own record of your disposal.

•	 It may be recorded on the Police National Computer and form 
part of your formal criminal record, and may be shown to a court 
if you get into further trouble.

•	 It might be used in court as evidence of your bad character, as part 
of an application for bail or an application for an ASBO, or in other 
criminal proceedings (such as a trial).

•	 The police may tell your current employers about the disposal in 
certain circumstances.

ÕõÞSËí ÞùìËç Îùß ìÍç±ùÍóß (ÃõßTÝäV×ë ÜëËõ ØoÍÞí çñÇÞë)

ÀõËáëÀ ±ùÈë Ã_Ûíß ÃðÞë ÜëËõ, Õùáíç ÖÜÞõ ÕõÞSËí ÞùìËç Îùß ìÍç±ùÍóß (Õí.±õÞ.Íí.) 
penalty notice for disorder (PND) (ÃõßTÝäV×ë ÜëËõ ØoÍÞí çñÇÞë) ±ëÕí åÀõ Èõ. 
ÖÜõ ÃðÞëÞí ÀÚñáëÖ Àßù Àõ Þìè Öõ±ù ÖÜÞõ ±ë ±ëÕí åÀõ Èõ. Öõ±ù ÖÜÞõ ßVÖë Õß ±×äë ÖÜëßë 
Cëßõ Àõ Õùáíç VËõåÞ Éõäë_ Úí½_ Àù´ V×âõ Õí.±õÞ.Íí. PND ±ëÕí åÀõ Èõ. 

½õ Õùáíç ÖÜÞõ Õí.±õÞ.Íí. PND ±ëÕõ Öù ÖÜëßí Õëçõ Úõ  Õç_ØÃí±ù ÈõÑ 

•	 ÖÜõ ìËìÀË VäíÀëßí åÀù Èù ±Þõ 21 ìØäçÞí ±_Øß Çùyç ßÀÜÞù ØoÍ Ûßí Øù; ±×äë  

•	 ÖÜõ ÃðÞù ÀÝùý èùäëÞù ´ÞÀëß Àßí åÀù Èù ±Þõ ±õËáë É, 21 ìØäçÞë çÜÝÞí ±_Øß ÀùËóÜë_ 
çðÞëäHëí ÜëËõ ÜëÃHëí Àßí åÀù Èù.  

½õ ÖÜõ ÀùËóÜë_ çðÞëäHëí ÜëËõ ÜëÃHëí Þ Àßù ±×äë ÖõËáë çÜÝÞí ±_Øß Õöçë Þìè ÇñÀäù, Öù 
ÖÜëßõ ØoÍÞí ±çá ßÀÜ ÀßÖë_ ØùÏ ÃHëí äÔëßõ ßÀÜÞù ØoÍ ÇñÀääù ÕÍåõ (ØëÂáë ÖßíÀõ, £80 
Õí.±õÞ.Íí. PND Þõ ÚØáõ £120 ØoÍ ÇñÀääù ÕÍåõ). ½õ ÖÜõ èÉ\ ÕHë Õöçë Þìè ÇñÀäù, Öù 
ÖÜëßí Õëçõ×í ØoÍ äçñá Àßäë ÜëËõ ÀùËó ÕÃáë_ áõåõ. ½õ ÖÜõ ÀùËóÞù ØoÍ Þìè ÇñÀäù Öù ÖÜÞõ ÉõáÜë_ 
ÜùÀáäëÜë_ ±ëäí åÀõ. 

±ë ìäÀSÕùÞí Üëßë ÛìäWÝ Õß Àõäí ßíÖõ ±çß ÕÍåõ?

ÖÜõ ±ëÜë_×í Àù´ ÕHë µÀõá (ìÍVÕù{á) ÜëËõ Ü_É^ß ×ëä Öõ Õèõáë_, ÖÜëßë ìÞHëýÝÞí ÖÜëßë 
ÛìäWÝ Õß Àõäí ßíÖõ ±çß ÕÍí åÀõ Öõ ÖÜõ çÜ½õ Èù ÖõÞí ÂëÖßí ÖÜëßõ Àßí áõäí ½õ´±õ. ±ë 
µÀõáù ½õ ÖÜõ VäíÀëßíÞõ ÖõÜÞð_ ÕëáÞ Àßù Öù ÖÜëßõ ÀùËóÜë_ Éäð_ ÕÍÖð_ Þìè èùäë×í, Öõ ÃðÞù ×Ýù 
èùäëÞð_ Õðßäëß Þìè ÀßÖë èùäë ÈÖë_, ÖõÞë ÕìßHëëÜõ ÞíÇõÞëÜë_×í ±ÜðÀ ±×äë ÚÔí É ÚëÚÖù 
ÖÜÞõ èÉ\ ÕHë áëÃð ÕÍí åÀõÑ  

•	 V×ëìÞÀ Õùáíç ÖõÜÞí ÕùÖëÞí Õëçõ ÖÜëßë µÀõáÞí ÞùîÔ ßëÂí åÀõ.

•	 ÖõÞí Õùáíç ÞõåÞá ÀQMÝðËß Õß ÞùîÔ ÀßäëÜë_ ±ëäõ ±Þõ Öõ ÖÜëßë ±úÕÇëìßÀ ì¿ìÜÞá 
ßõÀùÍóÞù ÛëÃ ÚÞõ, ±Þõ ½õ ÖÜõ ÛìäWÝÜë_ Îßí Àù´ äëß Àù´ ÜðUÀõáíÜë_ ç_Íùäëä Öù ÀùËóÜë_ Öõ 
ÚÖëääëÜë_ ±ëäí åÀõ.  

•	 ½ÜíÞ ÜëËõÞí ±ß°Þë ±×äë ±õ.±õç.Úí.±ù. ASBO (±çëÜëìÉÀ äÖýÞ ìäv©Þë ±ùÍóß) 
ÜëËõÞí ±ß°Þë ÛëÃ ÖßíÀõ ±×äë Úí° Àù´ ÃðÞëÀíÝ ÀëÝýäëèíÜë_ (ÉõÜ Àõ ËÿëÝáÜë_) ÖÜëßë 
ÂßëÚ ÇëìßhÝÞë Õðßëäë ÖßíÀõ ÖõÞù ÀùËóÜë_ µÕÝùÃ ÀßäëÜë_ ±ëäí åÀõ. 

•	 ±ÜðÀ ç_½õÃùÜë_ Õùáíç ÖÜëßë èëáÞë ±õQMáùÝßùÞõ ±ë µÀõá (ìÍVÕù{á) ìäåõ ½Hë Àßí åÀõ.



•	 If in the future you apply for certain jobs, for example with the 
army or the police or working with children, you may need to tell 
the people you are applying to about this disposal. This may stop 
you getting the job.

•	 In some circumstances, cautions for certain offences will mean that 
you can’t work in certain jobs where you have direct contact with 
children, such as a teacher, nursery assistant, child social worker, 
school bus driver, and voluntary jobs like coaching a youth football 
team. This could sometimes apply to you even if there is no direct 
contact, such as being a trustee of a children’s charity.

•	 In some circumstances, it may mean that you are not allowed to 
travel to or work in some countries outside the European Union.

•	 If you are being dealt with for a sexual offence, it could mean that 
you are placed on the Sex Offenders’ Register.

You will also face these restrictions if you are convicted of, or plead 
guilty to, the offence at court.

When it is decided which disposal is suitable for you, the police 
should explain the effects of that disposal to you before you agree to 
accept it. It is important that you speak to a solicitor before you 
accept a disposal if you are in any doubt about how this will affect 
your future.

•	 ½õ ÛìäWÝÜë_ ÖÜõ ±ÜðÀ Çùyç ÞùÀßí±ù ÜëËõ ±ß° Àßù, ØëÂáë ÖßíÀõ áUÀßÜë_ Àõ Õùáíç 
çë×õ ±×äë ÚëâÀù çë×õ ÀëÜ Àßäë ÜëËõ, Öù ÖÜõ ÉõÜÞõ IÝë_ ±ß° Àßí ßXÝë_ èù Öõ áùÀùÞõ 
ÖÜëßõ ±ë µÀõá (ìÍVÕù{á) ìäåõ ½Hë ÀßäëÞí ÀØëÇ Éwß ÕÍåõ. ±ëÞë áíÔõ ÖÜÞõ ÀØëÇ 
ÞùÀßí Þ ÕHë Üâõ.

•	 ±ÜðÀ ç_½õÃùÜë_, ±ÜðÀ Çùyç ÃðÞë±ù ÜëËõÞí ÇõÖäHëí±ùÞõ áíÔõ, FÝë_ ÖÜëßõ ÚëâÀù çë×õ 
çíÔù ç_ÕÀó Àßäù ÕÍõ ÖõÜ èùÝ Öõäí ±ÜðÀ ÕþÀëßÞí ÞùÀßí±ù Þìè Àßí åÀù, ØëÂáë ÖßíÀõ ìåZëÀ, 
ÚëâÜ_ìØßÞë ÜØØÞíå, ÚëâÀù ÜëËõÞë çùìåÝá äÀóß, VÀ>á ÚçÞë Íÿë´äß ±Þõ ÝðäëÞùÞí ËíÜÞõ 
eËÚùá åíÂäÞëßë ÕþìåZëÀ ÖßíÀõÞí ÞùÀßí. ½õ Àù´ çíÔù ç_ÕÀó Þ èùÝ, ÉõÜ Àõ ÚëâÀù ÜëËõÞí 
Àù´ ÇõìßËí ç_V×ëÞë ËÿVËí ÖßíÀõ, Öù ÕHë ±ë ÀõËáíÀäëß ÖÜÞõ áëÃð ÕÍí åÀõ Èõ.

•	 ±ÜðÀ ç_½õÃùÜë_ ÖõÞë áíÔõ ÖÜÞõ ÝðßùìÕÝÞ ÝðìÞÝÞÞí ÚèëßÞë ÀõËáëÀ ØõåùÜë_ ÜðçëÎßí 
ÀßäëÞí Àõ ÀëÜ ÀßäëÞí ÕßäëÞÃí ±ëÕäëÜë_ Þìè ±ëäõ. 

•	 ½õ ÖÜëßë µÕß ½ÖíÝ ÃðÞë ÜëËõ ÀëÝýäëèí ÀßäëÜë_ ±ëäí ßèí èùÝ, Öù ÖõÞë áíÔõ ÖÜÞõ Òçõ@ç 
±ùÎõLÍçý ßìÉVËßÓ (½ÖíÝ ÃðÞë ÀßÞëßë ÃðÞõÃëßùÞë ÞùîÔHëíÕhëÀ)Üë_ ÜñÀäëÜë_ ±ëäåõ. 

½õ ÀùËóÜë_ ÖÜëßë µÕß ±ë ÃðÞë çëìÚÖ ×Ýë èùÝ ±×äë ÖÜõ Öõ ÃðÞù ÀÝùý èùäëÞí ÀÚñáëÖ Àßí 
èùÝ Öù ÕHë ÖÜëßõ ±ë ìÞÝ_hëHëùÞù çëÜÞù ÀßäëÞù ßèõåõ.

ÖÜëßë ÜëËõ ÀÝù µÀõá (ìÍVÕù{á) ÝùBÝ Èõ Öõ Þyí Àßí áõäëÜë_ ±ëäõ Öõ ÕÈí, ÖÜõ Öõ VäíÀëßäë 
ÜëËõ Ü_É^ß ×ëä Öõ Õèõáë_ Öõ µÀõá (ìÍVÕù{á)Þí ±çßù Õùáíçõ ÖÜÞõ çÜ½ääí ½õ´±õ. Àù´ 
µÀõá (ìÍVÕù{á)Þí ÖÜëßë ÛìäWÝ Õß Àõäí ßíÖõ ±çß ÕÍåõ Öõ ìäåõ ½õ ÖÜÞõ Àù´ å_Àë èùÝ Öù 
ÖÜõ Öõ µÀõá (ìÍVÕù{á) VäíÀëßù Öõ Õèõáë_ Àù´ çùìáìçËß çë×õ äëÖ Àßù Öõ ±ÃIÝÞð_ Èõ.  



What else could happen to me?
You may have the offence taken into consideration. If you have 
admitted a number of offences, the police may decide to charge 
you with only some of them. These will usually be the most serious. 
The rest are placed on a list and you can ask the court to include 
them when you are sentenced for the offences you are charged 
with. Although your sentence is likely to be shorter than if you 
were charged with each of them separately, you should take legal 
advice before agreeing to this course of action. The police may 
decide to take no further action against you at this stage unless 
they find more evidence or other information.

Before any decision is made, you may be bailed to return to the 
police station later. This is normally to give the police time to finish 
investigating the offence without keeping you in police custody. Police 
bail is an agreement between you and the police that you will return 
to the police station on a certain day and time. Conditions may be 
attached to your bail – such as living at a particular address, or not 
being allowed to contact certain people. You can use this time to 
contact a solicitor so you can get advice before you go back to the 
police station.

This leaflet does not affect your right to  
get legal advice.

±ë ÕìhëÀë Úí° Ûëæë±ù ±Þõ VäwÕùÜë_ ÕHë Üâí åÀõ Èõ. äÔëßõ ìäÃÖù ÜëËõ ÀòÕë ÀßíÞõ ÖÜëßë V×ëìÞÀ 
ÕùáíçØâÞù ç_ÕÀó Àßù. 
±ùìÎç Îùß ì¿ìÜÞá ÉãVËç ßíÎùÜý ¦ëßë ÕþÀëìåÖ. çMËõQÚß 2008.
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ÜÞõ ÚíÉ\_ åð_ ×´ åÀõ?

ÖÜëßù ÃðÞù ÀØëÇ KÝëÞÜë_ áõäëÜë_ ±ëäí åÀõ. ½õ ÖÜõ ±ÞõÀ ÃðÞë ÀÝëý èåõ, Öù ÖõÜë_×í ±ÜðÀÞù 
É ±ëßùÕ ÖÜëßë Õß ÜñÀäëÞù Õùáíç ìÞHëýÝ Àßí åÀõ. çëÜëLÝ ßíÖõ ±ë çú×í Ã_Ûíß ÃðÞë ÜëËõ 
èåõ. ÚëÀíÞë ÃðÞëÞõ ±õÀ ÝëØíÜë_ ÞùîÔäëÜë_ ±ëäåõ ±Þõ FÝëßõ ÖÜëßë Õß ±ëßùÕ ÜñÀäëÜë_ ±ëäõáë 
ÃðÞë ÜëËõ ÖÜÞõ ç½ ç_ÛâëääëÜë_ ±ëäõ IÝëßõ ÖõÜë_ ÚëÀíÞë ÝëØíÜë_ ÞùîÔõáë ÃðÞëÞù çÜëäõå Àßäë 
ÜëËõ ÖÜõ ÀùËóÞõ Àèí åÀù Èù. ÖÜëßë Õß ØßõÀ ÃðÞëÞù ±áÃ ±áÃ ±ëßùÕ ÜñÀäëÜë_ ±ëTÝù èùÖ 
ÖõÞë ÀßÖë_ Öõ ç½ Ë>_Àí èùäëÞí å@ÝÖë Èõ, Õß_Öð ±ëäð_ ÀßäëÞð_ Þyí ÀßÖë_ Õèõáë_ ÖÜëßõ ÀëÞñÞí 
çáëè áõäí ½õ´±õ. ±ë ÖÚyõ  Õùáíç ÖÜëßí çëÜõ Úí½_ Àù´ ÕÃáë_ Þ áõäëÞð_ Þyí Àßí åÀõ, 
ìçäëÝ Àõ ÖõÜÞõ äÔëßõ Õðßëäë±ù Àõ Úí° Àù´ ÜëìèÖí Üâõ.

Àù´ ÕHë ìÞHëýÝ áõäëÜë_ ±ëäÖë_ Õèõáë_, ÖÜÞõ ÚëØÜë_ Õùáíç VËõåÞõ ÕëÈë Îßäë ÜëËõ ½ÜíÞ Õß 
ÈùÍäëÜë_ ±ëäí åÀõ. ÖÜÞõ Õùáíç ÀVËÍíÜë_ ßëAÝë äÃß ÃðÞëÞí ÖÕëç Àßäë ÜëËõ ÕùáíçÞõ çÜÝ 
Üâí ßèõ Öõ ÀëßHëçß çëÜëLÝ ßíÖõ ±ëäð_ ÀßäëÜë_ ±ëäõ Èõ. ÕùáíçÞë ½ÜíÞ ÖÜëßë ±Þõ Õùáíç 
äEÇõ ÀßäëÜë_ ±ëäõáù Àßëß èùÝ Èõ Àõ ÖÜõ ±ÜðÀ ìØäçõ ±Þõ çÜÝõ Õùáíç VËõåÞõ ÕëÈë Îßåù. 
ÖÜëßë ½ÜíÞ çë×õ åßÖù áÃëääëÜë_ ±ëäí åÀõ - ÉõÜ Àõ ±ÜðÀ Çùyç V×âõ ßèõäð_, ±×äë ±ÜðÀ 
áùÀùÞù ç_ÕÀó ÀßäëÞí ÕßäëÞÃí Þ èùäí. ±ë çÜÝ ØßQÝëÞ ÖÜõ çùìáìçËßÞù ç_ÕÀó Àßí åÀù Èù 
Éõ×í ÖÜõ Õùáíç VËõåÞõ ÕëÈë_ ½ä Öõ Õèõáë_ ÖÜõ ÀëÞñÞí çáëè Üõâäí åÀù.  

±ë ÕìhëÀë ÀëÞñÞí çáëè ÜõâääëÞë ÖÜëßë ±ìÔÀëßÞõ  
±çß ÀßÖí Þ×í. 


